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Answer to a divorce /  
dissolution / (judicial) 
separation or nullity petition
To be completed by the Respondent

Name of court

Case No.

To be completed by the court

Date received 
by the court

Date issued

Notes to Respondents
•	 This	form	should	be	completed	if	you	wish	to	

defend	the	divorce	/	dissolution		/	(judicial)	
separation	or	nullity	petition	issued	by	your	
spouse/civil	partner.	This	could	be	because	you	
do	not	agree	that	your	marriage/civil	partnership	
has	irretrievably	broken	down,	or	you	wish	to	
defend	allegations	made	against	you	by	your	
spouse/civil	partner.

•	 If	you	wish	to	apply	for	a	divorce	/	dissolution	/	 
(judicial)	separation	or	an	annulment	against	your	
spouse	or	civil	partner	you	should	complete	your	
own	petition.	This	will	be	issued	within	the	
existing	case,	and	the	judge	will	determine	the	
outcome. 

•	 If	there	is	not	enough	room	on	the	form,	you	may	
continue	on	a	separate	sheet.	Please	put	the	
Petitioner’s	name,	your	name	and	the	number	of	
the	Part	to	which	the	information	relates,	at	the	
head of any continuation sheet.

•	 References	to	supporting	notes	for	guidance	
relate	to	the	relevant	sections	in	the	Supporting 
notes for guidance on completing a divorce/
dissolution/(judicial) separation or nullity 
petition.	If	you	require	any	further	assistance	
with	this	form	please	seek	legal	advice.

•	 If	completing	this	form	by	hand,	please	use	black 
ink and BLOCK CAPITAL LETTERS	and	tick	the	
boxes	that	apply.

Notes to Co-Respondents
•	 If	you	have	been	named	in	a	divorce/judicial	

separation	application	as	a	Co-Respondent	and	
you	wish	to	defend	the	application,	you	should	
complete	Parts	3	-	8	of	this	form.

•	 You	should	amend	any	references	to	‘my	spouse/
civil	partner’	to	‘the	Petitioner’	and	references	to	
‘Respondent’	to	‘Co-Respondent’.

D8B	Answer	to	a	divorce/dissolution/(judicial)	separation	or	 
nullity	petition	(04.12)	 ©	Crown	Copyright	2012

D8B Ateb	i	ddeiseb	ysgaru/diddymu/ymwahanu	(cyfreithiol)	neu	ddirymu	
(04.12)	 ©	Hawlfraint	y	Goron	2012

Ateb i ddeiseb ysgaru /  
diddymu / ymwahanu 
(cyfreithiol) neu ddirymu
I’w lenwi gan yr Atebydd

Enw’r	llys

Rhif	yr	achos

I’w lenwi gan y llys

Dyddiad derbyn 
gan	y	llys

Dyddiad codi

Nodiadau i Atebwyr
•	 Dylech	lenwi’r	ffurflen	hon	os	hoffech	amddiffyn	y	

ddeiseb	ysgaru	/	diddymu	/	ymwahanu	(cyfreithiol)	
neu	ddirymu	a	godwyd	gan	eich	priod/partner	
sifil.	Gallai	hyn	fod	am	nad	ydych	yn	cytuno	bod	
eich	priodas/partneriaeth	sifil	wedi	chwalu’n	
anadferadwy,	neu	am	eich	bod	yn	dymuno	
amddiffyn	honiadau	a	wnaed	yn	eich	erbyn	gan	
eich	priod/partner	sifil.

•	 Os	hoffech	wneud	cais	am	ysgariad	/	diddymiad	/	 
ymwahaniad	(cyfreithiol)	neu	ddirymiad	yn	erbyn	
eich	priod	neu	bartner	sifil,	dylech	lenwi	eich	
deiseb	eich	hun.	Codir	hwn	o	fewn	yr	achos	
presennol,	a	bydd	y	barnwr	yn	pennu’r	canlyniad. 

•	 Os	nad	oes	digon	o	le	ar	y	ffurflen,	gallwch	
barhau	ar	ddalen	ar	wahân.	Rhowch	enw’r	
Deisebydd,	eich	enw	chi	a	rhif	y	Rhan	y	mae’r	
wybodaeth	yn	berthnasol	iddi	ar	ben	unrhyw	
ddalen	barhad.

•	 Mae	cyfeiriadau	at	nodiadau	canllaw	yn	golygu’r	
adrannau	perthnasol	yn	y	Nodiadau Canllaw 
ar gyfer llenwi deiseb ysgaru/diddymu/
ymwahanu (cyfreithiol) neu ddirymu.	Ceisiwch	
gyngor	cyfreithiol	os	bydd	angen	rhagor	o	
gymorth	arnoch	gyda’r	ffurflen	hon.

•	 Os	ydych	chi’n	llenwi’r	ffurflen	hon	â	llaw,	
defnyddiwch inc du a PHRIF LYTHRENNAU a 
thicio’r blychau sy’n berthnasol.

Nodiadau i Gyd-atebwyr
•	 Os	ydych	wedi'ch	enwi	fel	Cyd-atebydd	mewn	

cais	am	ysgariad/ymwahaniad	cyfreithiol	ac	
rydych	yn	dymuno	amddiffyn	y	cais,	llenwch	
Rannau	3	-	8	y	ffurflen	hon.

•	 Dylech	newid	unrhyw	gyfeiriad	at	'fy	mhriod/ 
fy	mhartner	sifil'	i	'y	Deisebydd'	a	chyfeiriadau	at	
'Atebydd'	i	'Cyd-atebydd'.
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continued	over	the	pageparhad	dros	y	dudalen

Part 1

In	the	case	of	divorce	/	dissolution	only	–	
Do	you	agree	that	the	marriage/civil	partnership	has	
irretrievably	broken	down?

	 Yes	 No

If	No,	please	explain	why:

I,	
(please	state	your	full	name)	

wish	to	defend	the	application	made	by	my	

	 spouse	 civil	partner

(please	state	their	full	name)

for divorce

	 dissolution

	 (judicial)	separation	

	 nullity

which	was	issued	at

(please	state	the	name	of	the	court)

under case number

(please	state	the	case	number)

Please treat this as my answer to the petition.

Rhan 1

Yn	achos	ysgaru/diddymu	yn	unig	–	
A	ydych	yn	cytuno	bod	y	briodas/bartneriaeth	sifil	
wedi	chwalu’n	anadferadwy?

	 Ydw	 Nac	ydw	

Os	Nac	ydw,	esboniwch	pam:

Yr	wyf	i,	
(rhowch	eich	enw	llawn) 

yn	dymuno	amddiffyn	y	cais	a	wnaed	gan	fy

	 mhriod	 mhartner	sifil

(rhowch	eu	henw	llawn)

am ysgariad

 diddymiad

	 ymwahaniad	(cyfreithiol)	

 dirymiad

a	godwyd	yn

(rhowch	enw’r	llys)

dan rif yr achos

(rhowch	rif	yr	achos)

Ystyriwch hwn fel fy ateb i’r ddeiseb.
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Part 2

In	divorce/dissolution	cases	based	on	five	years’	
separation	only	–	
Do	you	oppose	the	granting	of	a	decree/an	order	on	
the	ground	that	the	divorce	/	dissolution		will	result	in	
grave	financial	or	other	hardship?	

	 Yes	 No

If	Yes,	please	provide	details:

Part 3
Statement of case
See the supporting notes for guidance

(In	all	cases,	please	give	details	of	your	reasons	for	defending	
the	application	or	the	allegations	made	against	you.)

continued	over	the	pageparhad	dros	y	dudalen

Rhan 3
Datganiad achos
Gweler y nodiadau canllaw

(Ym	mhob	achos,	rhowch	fanylion	am	eich	rhesymau	dros	
amddiffyn	y	cais	neu’r	honiadau	a	wnaed	yn	eich	erbyn	chi.)

Rhan 2

Yn	achos	ysgaru/diddymu	yn	seiliedig	ar	fyw	ar	
wahân	am	bum	mlynedd	yn	unig	–	
A	ydych	yn	gwrthwynebu	caniatáu	dyfarniad/
gorchymyn	ar	y	sail	y	bydd	yr	ysgariad/diddymiad	yn	
arwain	at	galedi	ariannol	difrifol	neu	galedi	fel	arall?

	 Ydw	 Nac	Ydw

Os	Ydw,	rhowch	fanylion:



4

Part 4
Orders requested

For	the	reasons	above	I	ask	the	court	to	
dismiss	the	Petitioner’s	application	

Other

Rhan 4
Gorchmynion a geisiwyd

Gofynnaf	i’r	llys	wrthod	cais	y	Deisebydd	am	
y rhesymau uchod 

Arall

Part 5 Costs

Please	select	the	statement	which	applies:

I	wish	the	court	to	order	that	my	spouse/civil	
partner	pay	the	costs	of	these	proceedings	

I	do	not	wish	to	claim	costs.

or

Part 6
Special assistance or facilities if you 
attend court
See the supporting notes for guidance

If	you	are	required	to	attend	court	during	these	
proceedings	will	you	need	any	special	assistance	or	
facilities?

	 Yes No

If	Yes,	please	provide	details:

If	Other,	please	specify	any	other	order	requested,	
apart	from	a	costs	order	(see	Part	5).

Rhan 5 Costau

Dewiswch	y	datganiad	sy’n	berthnasol:

Hoffwn	i’r	llys	orchymyn	bod	fy	mhriod/
mhartner	sifil	yn	talu	costau’r	achos	hwn	

Nid	wyf	eisiau	hawlio	costau.

neu

Rhan 6
Cymorth neu gyfleusterau arbennig os 
byddwch yn dod i’r llys
Gweler y nodiadau canllaw

Os	bydd	yn	rhaid	i	chi	ddod	i’r	llys	yn	ystod	yr	achos	
hwn	a	fydd	angen	cyfleusterau	neu	gymorth	arbennig	
arnoch	chi?

 Bydd Na fydd

Os	Bydd,	rhowch	fanylion:

Os	Arall,	nodwch	unrhyw	orchymyn	a	geisiwyd,	ac	
eithrio	gorchymyn	costau	(gweler	Rhan	5).
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Part 7 Service details
See the supporting notes for guidance

I	am	not	represented	by	a	solicitor	in	these	
proceedings

I	am	not	represented	by	a	solicitor	in	these	
proceedings	but	am	receiving	advice	from	a	
solicitor

I	am	represented	by	a	solicitor	in	these	
proceedings	and	all	documents	for	my	attention	
should	be	sent	to	my	solicitor	whose	details	are	
as	follows:

Name	(of	solicitor	
if applicable)
Name of firm
(if	applicable)

Address	to	which	all	documents	should	be	sent	for	
service

Telephone	no.

Fax no.

DX no.

Your	ref.

E-mail

Postcode

My/Solicitor’s details

Enw	(cyfreithiwr	
os	yn	berthnasol)
Enw’r	ffyrm	 
(os	yn	berthnasol)

Y	cyfeiriad	lle	dylid	anfon	yr	holl	ddogfennau	ar	
gyfer	eu	cyflwyno

Rhif	ffôn

Rhif	ffacs

Rhif	DX	

Eich cyf.

E-bost

Cod	post

Manylion fy nghyfreithiwr

Part 8

*delete	as	appropriate*dileer	fel	y	bo’n	briodol

Position	or	office	held 
(if	signing	on	behalf	of	firm	or	company)

Safle	neu	swydd	a	ddelir 
(os	ydych	yn	llofnodi	ar	ran	cwmni	neu	ffyrm)

Signed
*(Respondent)	(Respondent’s	solicitor)

Dated D D / M M / Y Y Y Y

Llofnod
*(Atebydd)	(Cyfreithiwr	yr	Atebydd)

Dyddiad D D / M M / B B B B

Print	full	name

Name	of	Respondent’s	solicitor’s	firm		

Printiwch	eich	enw	llawn

Enw	ffyrm	cyfreithiwr	yr	Atebydd		

Rhan 8

Rhan 7 Manylion cyflwyno
Gweler y nodiadau canllaw

Nid	wyf	yn	cael	fy	nghynrychioli	gan	gyfreithiwr	
yn	yr	achos	hwn

Nid	wyf	yn	cael	fy	nghynrychioli	gan	gyfreithiwr	
yn	yr	achos	hwn	ond	yr	wyf	yn	cael	cyngor	gan	
gyfreithiwr

Yr	wyf	yn	cael	fy	nghynrychioli	gan	gyfreithiwr	yn	
yr	achos	hwn	a	dylai	pob	dogfen	at	fy	sylw	gael	ei	
hanfon	at	fy	nghyfreithiwr	y	mae	ei	fanylion	fel	a	
ganlyn:
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